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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr 
1296/2013, 

11. detsember 2013, 

millega luuakse Euroopa Liidu tööhõive ja sotsiaalse innovatsiooni 
programm (EaSI) ning muudetakse otsust nr 283/2010/EL, millega 
luuakse tööhõive elavdamise ja sotsiaalse kaasamise Euroopa 

mikrokrediidirahastu „Progress” 

(EMPs kohaldatav tekst) 

I JAOTIS 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

1. Käesoleva määrusega luuakse Euroopa Liidu tööhõive ja sotsiaalse 
innovatsiooni programm („programm”), mille eesmärk on aidata kaasa 
strateegia „Euroopa 2020”, selle peamiste eesmärkide, koondsuuniste ja 
juhtalgatuste rakendamisele, andes rahalist toetust liidu eesmärkidele 
kvaliteetse ja jätkusuutliku tööhõive kõrge taseme edendamisel, piisava 
ja inimväärse sotsiaalkaitse tagamisel, sotsiaalse tõrjutuse ja vaesuse 
vastu võitlemisel ning töötingimuste parandamisel. 

2. Programm kestab alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 
2020. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „sotsiaalne ettevõte” – ettevõte, sõltumata õiguslikust vormist, 

a) mille peaeesmärk põhikirja või muude juriidiliste dokumentide 
kohaselt ei ole mitte kasumi teenimine omanikele, liikmetele ja 
osanikele, vaid mõõdetava positiivse sotsiaalse mõju saavuta­
mine, ja mille käigus ettevõte: 

i) osutab teenuseid või pakub tooteid, mis annavad sotsiaalset 
kasu ja/või 

ii) kasutab toodete valmistamise või teenuste osutamise viisi, mis 
kajastab tema sotsiaalset eesmärki; 

b) mis kasutab oma kasumit esmajoones oma peaeesmärgi saavuta­
miseks ning on kehtestanud eelnevalt kindlaks määratud menet­
lused ja eeskirjad kasumi osanikele ja omanikele jagamiseks, mis 
tagavad, et kasumi mis tahes jaotamine ei takista peaeesmärgi 
saavutamist; 

▼B
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c) mida juhitakse ettevõtlikul, vastutustundlikul ja läbipaistval moel, 
eelkõige kaasates töötajaid, kliente ja sidusrühmi, keda tema 
äritegevus mõjutab; 

2) „mikrokrediit” – laen summas kuni 25 000 eurot; 

3) „mikroettevõte” – ettevõte, sealhulgas füüsilisest isikust ettevõtja, 
kes annab tööd vähem kui 10 inimesele, ja mille aastakäive või 
aasta bilansimaht ei ületa 2 miljonit eurot vastavalt komisjoni soovi­
tusele 2003/361/EÜ ( 1 ); 

4) „mikrorahastamine” – rahastamine, mis hõlmab garantiisid, mikro­
krediiti, omakapitali ja kvaasikapitali vahendeid, mida antakse isiku­
tele ja mikroettevõtetele, kellel on raskusi laenu saamisel; 

5) „sotsiaalne innovatsioon” – innovatsioon, mis on sotsiaalne nii oma 
olemuse kui ka oma vahendite poolest, eelkõige innovatsioon, mis 
seisneb spetsiifiliselt selliste uute ideede (toodete, teenuste ja mude­
lite) arendamises ja elluviimises, mis samaaegselt vastavad sotsiaal­
setele vajadustele ja loovad uusi sotsiaalseid suhteid või koostööd, 
olles seeläbi ühiskonnale kasulik ja suurendades ühiskonna tegutse­
misvõimet; 

6) „sotsiaalpoliitikaga eksperimenteerimine” – poliitikameetmed, mis 
pakuvad sotsiaalsetele vajadustele innovatiivseid lahendusi ning 
seda tingimustel, mis võimaldavad nende mõju mõõta, enne kui 
neid korratakse laiemas mastaabis, juhul kui tulemused osutuvad 
veenvateks. 

Artikkel 3 

Programmi struktuur 

1. Programm koosneb kolmest alljärgnevast üksteist täiendavast tege­
vussuunast: 

a) programmi „Progress” tegevussuund, mis toetab artiklis 1 ja asjako­
hases liidu õiguses osutatud liidu meetmete ja poliitika väljatööta­
mist, rakendamist, seiret ja hindamist ning mis edendab tõenditepõ­
hist poliitika kujundamist, sotsiaalset innovatsiooni ja sotsiaalset 
progressi, kaasates sotsiaalpartnereid, kodanikuühiskonna organisat­
sioone ning avalik- ja eraõiguslikke asutusi; 

b) EURESe tegevussuund, mis toetab EURESe elluviidavaid tegevusi, 
nimelt EMP riikide ja Šveitsi Konföderatsiooni poolt koos sotsiaal­
partnerite, teiste tööturuteenuste pakkujate ja teiste huvitatud isiku­
tega määratud eriteenuseid, et arendada teabe vahetamist ja levitamist 

▼B 

( 1 ) Komisjoni 6. mai 2003. aasta soovitus 2003/361/EÜ mikroettevõtete ning 
väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete määratluse kohta (ELT L 124, 
20.5.2003, lk 36).
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ning teisi koostöö vorme, nagu piiriülesed partnerlused, et õiglaselt 
edendada töötajate vabatahtlikku geograafilist liikuvust ning aidata 
saavutada kvaliteetse ja jätkusuutliku tööhõive kõrget taset; 

c) mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tegevussuund, mis 
parandab vastavalt artiklile 26 juriidiliste ja füüsiliste isikute juurde­
pääsu rahastamisele ja suurendab selle kättesaadavust. 

2. Käesolevas jaotises sätestatud üldsätteid kohaldatakse lisaks II 
jaotise erisätetele kõigi kolme lõike 1 punktides a, b ja c osutatud 
tegevussuuna suhtes. 

Artikkel 4 

Programmi üldised eesmärgid 

1. Programmiga tahetakse saavutada järgmised üldised eesmärgid: 

a) tugevdada kõikide tasandite poliitikakujundajate vastutustunnet ning 
võtta nii liidu kui ka liikmesriikide tasandil konkreetseid, kooskõlas­
tatud ja innovatiivseid meetmeid seoses liidu eesmärkidega artiklis 1 
osutatud valdkondades, tehes tihedat koostööd sotsiaalpartnerite ning 
kodanikuühiskonna organisatsioonide ning era- ja avalik-õiguslike 
asutustega; 

b) toetada piisavate, juurdepääsetavate ja tõhusate sotsiaalkaitse süstee­
mide ja tööturgude arengut ning aidata kaasa poliitika reformile 
artiklis 1 osutatud valdkondades, edendades eelkõige inimväärset 
tööd ja töötingimusi, töötervishoiu ja -ohutuse alast ennetuskultuuri, 
töö- ja eraelu paremat tasakaalustamist, head juhtimistava sotsiaalsete 
eesmärkide, kaasa arvatud konvergentsi puhul ning vastastikku õppi­
mist ja sotsiaalset innovatsiooni; 

c) tagada liidu õiguse tulemuslik kohaldamine artiklis 1 osutatud vald­
kondades ning vajaduse korral aidata kaasa liidu õiguse ajakohasta­
misele kooskõlas inimväärse töö põhimõtetega ning aruka reguleeri­
mise põhimõtteid arvesse võttes; 

d) õiglaselt edendada töötajate vabatahtlikku geograafilist liikuvust ning 
suurendada tööhõive võimalusi, arendades liidu kvaliteetseid ja 
kaasavaid tööturge, mis on avatud ja kõigile juurdepääsetavad, 
järgides samal ajal kogu liidus töötajate õigusi, sealhulgas liikumis­
vabadust; 

e) edendada tööhõivet ja sotsiaalset kaasatust, parandades mikroette­
võtet asutada soovivate haavatavate isikute ning olemasolevate 
mikroettevõtete juurdepääsu mikrorahastamisele ja selle kättesaada­
vust nende jaoks ning parandades sotsiaalsete ettevõtete juurdepääsu 
rahastamisvahenditele. 

▼B
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2. Nende eesmärkide poole püüeldes püüab programm kõikides oma 
tegevussuundades ja meetmetes: 

a) pöörata erilist tähelepanu haavatavatele rühmadele, nagu noored; 

b) edendada naiste ja meeste võrdõiguslikkust, sealhulgas soolise 
võrdõiguslikkuse süvalaiendamise ning vajaduse korral soolist 
võrdõiguslikkust arvestava eelarvestamise abil; 

c) võidelda diskrimineerimisega soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puuete, vanuse või seksuaalse sättu­
muse alusel; 

d) edendada liidu poliitika ja tegevuste määratlemisel ja rakendamisel 
kvaliteetse ja jätkusuutliku tööhõive kõrget taset, tagada piisav ja 
inimväärne sotsiaalkaitse ning võidelda pikaajalise töötuse, vaesuse 
ja sotsiaalse tõrjutuse vastu. 

Artikkel 5 

Eelarve 

1. Programmi rakendamise rahastamispakett on 1. jaanuarist 2014 
kuni 31. detsembrini 2020919 469 000 eurot jooksevhindades. 

▼M2 
2. Artikli 3 lõikes 1 sätestatud tegevussuundade suhtes kohaldatakse 
keskmiselt kogu programmiperioodi vältel järgmisi soovituslikke prot­
sendimäärasid: 

a) programmi „Progress” tegevussuuna suhtes vähemalt 55 %; 

b) EURESe tegevussuuna suhtes vähemalt 18 %; 

c) mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tegevussuuna suhtes vähe­
malt 18 %. 

▼B 
3. Komisjon võib kasutada kuni 2 % lõikes 1 osutatud rahastamispa­
ketist selliste tegevuskulude rahastamiseks, millega toetatakse 
programmi rakendamist. 

4. Komisjon võib kasutada lõikes 1 osutatud rahastamispaketti tehni­
lise ja/või haldusalase abi rahastamiseks, eelkõige auditeerimiskulude, 
tõlketeenuse sisseostmise, ekspertide kohtumiste ning nii komisjonile 
kui ka toetusesaajatele kasulike teabevahetus- ja teavitamistegevuse 
jaoks. 

5. Iga-aastased eraldised määratakse Euroopa Parlament ja nõukogu 
poolt kindlaks vastavalt mitmeaastases finantsraamistikus sätestatud piir­
määradele. 

▼B
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Artikkel 6 

Ühismeetmed 

Programmi kohaselt rahastamiskõlblikke meetmeid võib rakendada koos 
teiste liidu vahenditega tingimusel, et sellised meetmed vastavad nii 
programmi kui ka teiste asjaomaste vahendite eesmärkidele. 

Artikkel 7 

Järjepidevus ja vastastikune täiendavus 

1. Komisjon tagab koostöös liikmesriikidega, et programmi kohaselt 
elluviidavad meetmed on järjepidevad ja vastastikku täiendavad muude 
liidu meetmetega, nagu Euroopa struktuuri- ja investeerimisfondid 
(ESIFid), mis on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses 
(EL) nr 1303/2013 ( 1 ) sätestatud ühises strateegilises raamistikus ja 
eelkõige ESFi raames võetavate meetmetega. 

2. Programm täiendab muid liidu programme, ilma et see piiraks 
kõnealuste programmide erimenetluste kohaldamist. Samu rahastamis­
kõlblikke kulusid kahekordselt ei rahastata, lisaks arendatakse välja 
programmi tihe koostoime liidu muude programmide ja ESIFitega, 
eelkõige ESFiga. 

3. Programmi toetatavad meetmed peavad olema kooskõlas liidu ja 
siseriiklike õigusnormidega, sh riigiabi eeskirjadega, ning ILO põhikon­
ventsioonidega. 

4. Järjepidevus ja vastastikune täiendavus tagatakse ka kohalike ja 
piirkondlike asutuste tiheda kaasamisega. 

Artikkel 8 

Koostöö asjaomaste asutustega 

Komisjon loob vajalikud sidemed tööhõivekomiteega, sotsiaalkaitseko­
miteega, tööohutuse ja töötervishoiu nõuandekomiteega, töösuhete eest 
vastutavate peadirektorite töörühmaga ning töötajate vaba liikumise 
nõuandekomiteega, et tagada nende korrapärane ja asjakohane teavita­
mine programmi rakendamise käigust. Komisjon teavitab ka muid 
programmiga seotud poliitikavaldkondade, vahendite ja meetmetega 
tegelevaid komiteesid. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembriks 2013. määruses (EL) nr 
1303/2013, millega nähakse ette ühised sätted, mis reguleerivad ühise stra­
teegilise raamistikuga hõlmatud Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa 
Sotsiaalfondi, Ühtekuuluvusfondi, Euroopa Maaelu Arengu Põllumajandus­
fondi ja Euroopa Kalandus- ja Merendusfondi, ja üldised sätted Euroopa 
Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi ja Ühtekuuluvusfondi kohta 
(Vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 320).
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Artikkel 9 

Tulemuste levitamine ja teavitamine 

1. Komisjon teavitab liidu sidusrühmi, sealhulgas sotsiaalpartnereid 
ja kodanikuühiskonna organisatsioone programmi rakendamise tulemus­
test ning korraldab nendega sellealaseid arvamuste vahetusi. 

2. Programmi raames rakendatud meetmete tulemustest teavitatakse 
Euroopa Parlamenti, nõukogu, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteed 
ning Regioonide Komiteed, aga ka sotsiaalpartnereid ja üldsust ning 
neid tulemusi levitatakse korrapäraselt ja sobival viisil, et maksimeerida 
nende mõju, jätkusuutlikkust ja liidu lisaväärtust. 

3. Teavitusmeetmed aitavad kaasa ka liidu poliitilistest prioriteetidest 
teavitamisele ja nende kohta teabe jagamisele, kui need on seotud käes­
oleva määruse üldiste eesmärkidega. 

Artikkel 10 

Finantssätted 

1. Komisjon haldab programmi kooskõlas finantsmäärusega. 

2. Toetuslepingus täpsustatakse, kui suur osa liidu rahalisest toetusest 
põhineb tegelike rahastamiskõlblike kulude tagasimaksmisel ja kui suur 
osa põhineb kindlasummalistel toetustel, ühikukuludel või ühekordsetel 
maksetel. 

Artikkel 11 

Liidu finantshuvide kaitse 

1. Komisjon võtab asjakohaseid ennetusmeetmeid tagamaks, et käes­
oleva programmi alusel rahastatavate meetmete rakendamisel kaitstakse 
liidu finantshuve tõhusa kontrollimisega kelmuste, korruptsiooni ja muu 
ebaseadusliku tegevuse vastu, ning rikkumiste avastamise korral 
nõutakse tagasialusetult makstud summad (peamiselt tasaarvelduse 
kaudu), asjakohasel juhul aga tõhusate, proportsionaalsete ja hoiatavate 
karistustega kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 325, nõukogu 
määrusega (EÜ, Euratom) nr 2988/95 ( 1 ) ja finantsmäärusega. 

2. Komisjonil või tema esindajatel ja kontrollikojal on õigus auditee­
rida nii dokumentide põhjal kui ka kohapeal kõiki toetusesaajaid, 
töövõtjaid ja alltöövõtjaid, kes on programmi alusel saanud liidu rahalisi 
vahendeid. 

▼B 

( 1 ) Nõukogu 18. detsembri 1995. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 2988/95 
Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse kohta (EÜT L 312, 23.12.1995, lk 1).
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3. Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) võib teostada juurdlust, 
sealhulgas kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) nr 883/2013 ( 1 ) ning 
nõukogu määruse (Euratom, EÜ) nr 2185/96 ( 2 ) sätetele ja menetlustele, 
et teha kindlaks, kas toetuslepingu, toetuse andmise otsuse või käesole­
va programmi alusel rahastatud lepinguga seoses on esinenud kelmust, 
korruptsiooni või muud liidu finantshuve mõjutavat ebaseaduslikku 
tegevust. 

4. Ilma et see piiraks lõigete 1, 2 ja 3 kohaldamist, sisaldavad käes­
oleva programmi rakendamisest tulenevad lepingud, toetuslepingud ja 
toetuse määramise otsused sätteid, millega antakse komisjonile, kontrol­
likojale ja OLAFile sõnaselgelt volitused viia oma vastava pädevuse 
piires läbi kõnealustes lõigetes osutatud auditeerimist ja juurdlust. 

Artikkel 12 

Seire 

Programmi korrapäraseks seireks ning selle poliitika ja rahastamisprio­
riteetide vajalikuks kohandamiseks koostab komisjon esmase kvalita­
tiivse ja kvantitatiivse seirearuande, mis hõlmab esimest aastat ning 
millele järgnevad kolm järgmist kaheaastast perioodi hõlmavat seirea­
ruannet ning edastab need Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
Aruanded edastatakse teavitamise eesmärgil ka Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele. Seirearuanded hõlmavad 
programmi tulemusi ning seda, kuivõrd on programmi tegevuste raames 
kohaldatud meeste ja naiste võrdõiguslikkuse ja selle süvalaiendamise 
põhimõtet ning kuidas on käsitletud mittediskrimineerimise küsimusi, sh 
juurdepääsetavust. Programmi läbipaistvuse suurendamiseks kõnealused 
seirearuanded avalikustatakse. 

Artikkel 13 

Hindamine 

1. Programmi vahehindamine tehakse 2017. aasta 1. juuliks, et mõõta 
kvalitatiivselt ja kvantitatiivselt programmi eesmärkide täitmisel tehtud 
edusamme, käsitleda sotsiaalset keskkonda liidus ning liidu õigusak­
tidega sisse viidud mis tahes suuremaid muudatusi, määrata kindlaks, 
kas programmi vahendeid on kasutatud tõhusalt, ja hinnata liidu loodud 
lisaväärtust. Vahehindamise tulemused esitatakse Euroopa Parlamendile 
ja nõukogule. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, 
Euratom) nr 883/2013, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) 
juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) 
nr 1074/1999 (ELT L 248, 18.9.2013, lk 1). 

( 2 ) Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis 
käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta 
Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste 
eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2).
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2. Kui vastavalt käesoleva artikli lõikes 1 osutatud hindamisest või 
otsuse nr 1672/2006/EÜ artikli 19 või otsuse nr 283/2010/EL artikli 9 
alusel läbiviidud hindamisest ilmneb, et programmis esineb suuri puudu­
jääke, esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule vajaduse 
korral programmi asjakohaseid muutmisettepanekuid sisaldava ettepa­
neku, milles võetakse arvesse hindamise tulemusi. 

3. Enne kui komisjon esitab ettepaneku programmi jätkamiseks 
pärast 2020. aastat, esitab ta Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele hinnangu 
aastatel 2014–2020 rakendatud programmi sisuliste tugevate ja nõrkade 
külgede kohta. 

4. 31. detsembriks 2022 teeb komisjon järelhindamise, mõõtes 
programmi mõju ja liidu loodud lisaväärtust, ning edastab selle hinda­
mise aruande Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele. Aruanne avalikustatakse. 

II JAOTIS 

PROGRAMMI TEGEVUSSUUNDADEGA SEOTUD ERISÄTTED 

I PEATÜKK 

Programmi „Progress” tegevussuund 

▼M2 

Artikkel 14 

Valdkonnad ja rahastamine 

1. Programmi „Progress” tegevussuuna raames toetatakse meetmeid 
punktides a, b ja c osutatud valdkondades. Kogu programmiperioodi 
vältel järgitakse Programmi „Progress” tegevussuunale antud eraldise 
soovituslikul jaotamisel eri valdkondade vahel järgmist minimaalset 
protsentuaalset jaotust: 

a) tööhõive, eriti võitluseks noorte töötuse vastu: 20 %; 

b) sotsiaalkaitse, sotsiaalne kaasatus ning vaesuse vähendamine ja enne­
tamine: 45 %; 

c) töötingimused: 7 %. 

Ülejäänud summa jaotatakse esimese lõigu punktides a, b ja c osutatud 
valdkondade vahel või määratakse ühele neist või nende kombinatsioo­
nile. 

2. Programmi „Progress” tegevussuuna üldisest eraldisest eraldatakse 
märkimisväärne osa sotsiaalse eksperimenteerimise kui uuenduslike 
lahenduste testimise ja hindamise meetodi edendamisele eesmärgiga 
laiendada nende ulatust. 

▼B 

Artikkel 15 

Erieesmärgid 

Lisaks artiklis 4 sätestatud üldeesmärkidele on programmi „Progress” 
tegevussuunal järgmised erieesmärgid: 

▼B
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a) töötada välja ja levitada kõrgetasemelisi võrreldavaid analüütilisi 
teadmisi tagamaks, et liidu poliitika artiklis 1 osutatud valdkondades 
põhineb usaldusväärsel tõendusmaterjalil ja vastab eri liikmesriikide 
ja teiste programmis osalevate riikide vajadustele, väljakutsetele ja 
tingimustele; 

b) hõlbustada tulemuslikku ja kaasavat teabe jagamist, vastastikust 
õppimist ja dialoogi liidu poliitika kohta artiklis 1 osutatud valdkon­
dades liidu, liikmesriikide ja rahvusvahelisel tasandil, et osutada liik­
mesriikidele ja teistele programmis osalevatele riikidele abi nende 
poliitika väljatöötamisel ja liikmesriikidele abi liidu õiguse rakenda­
misel; 

c) anda rahalist toetust sotsiaal- ja tööturupoliitika uuenduste katsetami­
seks ja vajaduse korral selleks, et suurendada peamiste osalejate 
suutlikkust sotsiaalpoliitikaga eksperimenteerimise kavandamiseks 
ja rakendamiseks ning et muuta vastavad teadmised ja kogemused 
kättesaadavaks; 

d) anda liidu ja liikmesriikide organisatsioonidele rahalist toetust nende 
suutlikkuse suurendamiseks, et arendada, edendada ja toetada artiklis 
1 ja asjaomases liidu õiguses osutatud liidu meetmete ja poliitikate 
rakendamist. 

Artikkel 16 

Meetmete liigid 

Programmi „Progress” tegevussuuna raames võib rahastada järgmist liiki 
meetmeid. 

1. Analüütilised meetmed: 

a) andmete ja statistika kogumine, võttes arvesse nii kvalitatiivseid 
kui ka kvantitatiivseid kriteeriume, ning ühiste metoodikate, liigi­
tuste, mikrosimulatsioonide, näitajate ja võrdlusaluste väljatööta­
mine, asjakohasel juhul soo ja vanuserühmade kaupa; 

b) küsitlused, uuringud, analüüsid ja aruanded, sealhulgas ekspertide 
võrgustike rahastamise ning valdkondlike eksperditeadmiste aren­
damise kaudu; 

c) kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed hindamised ja mõjuhinnangud, 
mida teevad nii avalik- kui ka eraõiguslikud asutused; 

d) liidu õiguse ülevõtmise ja kohaldamise jälgimine ja hindamine; 

e) sotsiaalpoliitikaga eksperimenteerimise kui uuenduslike lahen­
duste katsetamise ja hindamise meetodi ettevalmistamine ja raken­
damine eesmärgiga suurendada lahenduste hulka; 

f) nende analüütiliste meetmete tulemuste levitamine. 

▼B
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2. Vastastikuse õppimise, teadlikkuse ja levitamisega seonduvad 
meetmed: 

a) heade tavade, uuenduslike lähenemisviiside ja kogemuste, vastas­
tikuste eksperdihinnangute, võrdlusuuringute ja vastastikuse õppe 
vahetamine ja levitamine Euroopa tasandil; 

b) nõukogu eesistujariigi üritused, konverentsid ja seminarid; 

c) õigusala ja poliitika valdkonna töötajate koolitamine; 

d) suuniste, aruannete ja koolitusmaterjali koostamine ja avaldamine 
ning programmi raames toetatavate algatustega seotud teabevahe­
tuse, teavitamise ja meediakajastuse alased meetmed; 

e) teabevahetus ja teavitamine; 

f) infosüsteemide arendamine ja haldamine, et vahetada ja levitada 
teavet liidu poliitika ja õigusaktide ning tööturu kohta. 

3. Järgmised toetused: 

a) nende oluliste liidu tasandi võrgustike tegevuskulud, mille 
tegevus on seotud programmi „Progress” tegevussuuna eesmärki­
dega ja aitab kaasa nende eesmärkide saavutamisele; 

b) liikmesriikide määratud ametiasutuste ja geograafilise liikuvuse 
edendamise eest vastutavate eriasutuste ning mikrokrediidi pakku­
jate suutlikkuse suurendamine; 

c) riigiametnike töörühmade korraldamine liidu õiguse rakendamise 
jälgimiseks; 

d) erialaasutuste ja muude asjaomaste sidusrühmade, riiklike, piir­
kondlike ja kohalike omavalitsuste ja tööturuasutuste võrgusti­
kuna tegutsemine ja koostöö Euroopa tasandil; 

e) Euroopa tasandi vaatluskeskuste, sh peamiste valdkondade rahas­
tamine; 

f) töötajate vahetamine riikide asutuste vahel. 

Artikkel 17 

Liidu kaasrahastamine 

Kui programmi „Progress” tegevussuuna alla kuuluvaid meetmeid 
rahastatakse pärast toetustaotluste esitamise kutset, võivad nad saada 
liidu kaasrahastamist, mis ei tohi üldjuhul ületada 80 % rahastamiskõl­
blikest kogukuludest. Rahalist toetust, mis ületab eelnimetatud piir­
määra, antakse ainult piisavalt põhjendatud erandjuhtudel. 

▼B
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Artikkel 18 

Osalemine 

1. Programmi „Progress” tegevussuund on osalemiseks avatud: 

a) liikmesriikidele; 

b) EMP riikidele vastavalt EMP lepingule ja EFTA liikmesriikidele; 

c) kandidaatriikidele ning potentsiaalsetele kandidaatidele vastavalt 
üldistele põhimõtetele ja tingimustele, mis on sätestatud nendega 
sõlmitud raamlepingutes nende osalemise kohta liidu programmides. 

2. Programmi „Progress” tegevussuund on avatud kõikidele avalik- 
ja/või eraõiguslikele asutustele, osalejatele ja institutsioonidele ning 
eelkõige: 

a) riiklikele, piirkondlikele ja kohalikele asutustele; 

b) tööturuasutustele; 

c) liidu õigusega ette nähtud eriasutustele; 

d) sotsiaalpartneritele; 

e) valitsusvälistele organisatsioonidele; 

f) kõrgkoolidele ja uurimisasutustele; 

g) hindamisekspertidele ja mõjuhindamise ekspertidele; 

h) riikide statistikaametitele; 

i) meediale. 

3. Komisjon võib teha koostööd rahvusvaheliste organisatsioonidega, 
eelkõige Euroopa Nõukogu, OECD, ILO ja muude ÜRO allasutuste 
ning Maailmapangaga. 

4. Komisjon võib teha koostööd ka programmis mitteosalevate 
kolmandate riikidega. Selliste kolmandate riikide esindajad võivad 
osaleda vastastikust huvi pakkuvatel üritustel (näiteks konverentsid, 
töörühmad ja seminarid), mis toimuvad programmis osalevates riikides, 
ja nende osalemise kulud võib katta programmi vahenditest. 

II PEATÜKK 

EURESe tegevussuund 

▼M2 

Artikkel 19 

Valdkonnad ja rahastamine 

EURESe tegevussuuna raames toetatakse meetmeid punktides a, b ja c 
osutatud valdkondades. Kogu programmiperioodi vältel järgitakse 
EURESe tegevussuunale antud eraldise soovituslikul jaotamisel vald­
kondade vahel järgmist minimaalset protsentuaalset jaotust: 

▼B
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a) vabade töökohtade, töötaotluste ja nendega seonduva teabe läbi­
paistvus tööotsijate ja tööandjate jaoks: 15 %; 

b) teenuste väljatöötamine töötajate värbamiseks ja nende ametisse 
nimetamiseks vabade töökohtade ja töötaotlejate vahenduse kaudu 
liidu tasandil, eelkõige sihipäraste liikuvuskavade väljatöötamine: 
15 %; 

c) piiriülesed partnerlused: 18 %. 

Ülejäänud summa jaotatakse esimese lõigu punktides a, b ja c osutatud 
valdkondade vahel või määratakse ühele neist või nende kombinatsioo­
nile. 

▼B 

Artikkel 20 

Erieesmärgid 

Lisaks artiklis 4 sätestatud üldeesmärkidele on EURESe tegevussuunal 
järgmised erieesmärgid: 

a) tagada, et vabad töökohad, töötaotlemine ja vastav teave ja nõusta­
mine ning nendega seonduv teave, näiteks teave elu- ja töötingimuste 
kohta, muudetakse vastavalt potentsiaalsete tööotsijate ja tööandjate 
jaoks läbipaistvaks. See saavutatakse teabe vahendamise ja levita­
mise kaudu riikidevahelisel, piirkondadevahelisel ja piiriülesel 
tasandil, kasutades vabade töökohtade ja töötaotluste jaoks standard­
seid koostalitusvõime vorme, aga ka muude sobivate vahendite 
kaudu, nagu individuaalne nõustamine ja juhendamine, mida paku­
takse eelkõige madala kvalifikatsiooniga töötajatele; 

b) toetada EURESe teenuste pakkumist töötajate värbamiseks ja nende 
kvaliteetsetele ja jätkusuutlikele töökohtadele nimetamiseks vabade 
töökohtade ja töötaotluste vahendamise kaudu; toetus EURESe 
teenustele laieneb ametisse nimetamise eri etappidele alates värbami­
seelsest ettevalmistusest kuni ametisse nimetamise järgse abini 
eesmärgiga tagada taotleja edukas integreerumine tööturul; sellised 
tugiteenused võivad hõlmata sihipäraseid liikuvuskavasid, et täita 
vabu töökohti teatavas sektoris, teataval kutsealal, teatavas riigis 
või riikide rühmas või teatavate töötajate rühmade puhul, nagu 
liikuda soovivad noored, kui on tuvastatud selge majanduslik 
vajadus. 

Artikkel 21 

Meetmete liigid 

EURESe tegevussuuna raames võib rahastada meetmeid, millega eden­
datakse õiglaselt isikute vabatahtlikku liikuvust liidus ning kaotatakse 
liikuvust takistavad tõkked, eelkõige: 

a) EURESe piiriüleste partnerluste arendamine ja tegevus, kui seda 
taotlevad piirialade eest territoriaalselt vastutavad asutused; 

▼M2
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b) teabe, nõustamis-, värbamis- ja ametisse nimetamise teenuste pakku­
mine piiriülestele töötajatele; 

c) mitmekeelse digitaalse platvormi väljatöötamine vabade töökohtade 
ja töötaotluste vahendamiseks; 

d) taotlusvooru järgselt sihipäraste liikuvuskavade väljatöötamine, et 
täita vabad töökohad seal, kus tööturul on tuvastatud puudujääke, 
ja/või aidata töötajaid, kes soovivad liikuda, kui on tuvastatud 
selge majanduslik vajadus; 

e) vastastikune õppimine EURESe osaliste vahel ning EURESe nõusta­
jate, sealhulgas EURESe piiriüleste partnerluste nõustajate koolita­
mine; 

f) teabevahetus ja teavitamine teadlikkuse suurendamiseks geograafilise 
ja tööalase liikuvuse kasust üldiselt ning EURESe tegevusest ja selle 
pakutavatest teenustest. 

Artikkel 22 

Liidu kaasrahastamine 

Kui EURESe tegevussuuna alla kuuluvaid meetmeid rahastatakse pärast 
toetustaotluste esitamise kutset, võivad nad saada liidu kaasrahastamist, 
mis ei tohi üldjuhul ületada 95 % rahastamiskõlblikest kogukuludest. 
Rahalist toetust, mis ületab eelnimetatud piirmäära, antakse ainult piisa­
valt põhjendatud erandjuhtudel. 

▼M1 __________ 

▼B 

Artikkel 24 

Osalemine 

1. EURESe tegevussuund on osalemiseks avatud: 

a) liikmesriikidele; 

b) EMP riikidele kooskõlas EMP lepinguga ning Šveitsi Konföderat­
sioonile kooskõlas ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesrii­
kide ja teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahel sõlmitud isikute 
vaba liikumist käsitleva lepinguga ( 1 ). 

▼M1 
2. EURESe tegevussuund on avatud kõikidele liikmesriigi või komis­
joni määratud asutustele, osalejatele ja institutsioonidele, kes täidavad 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2016/589 ( 2 ) sätestatud 
tingimusi EURESes osalemiseks. Selliste asutuste, osalejate ja institut­
sioonide hulka kuuluvad eelkõige: 

a) riiklikud, piirkondlikud ja kohalikud asutused; 

▼B 

( 1 ) EÜT L 114, 30.4.2002, lk 6. 
( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/589, 13. aprill 2016, 

milles käsitletakse Euroopa tööturuasutuste võrgustikku (EURESe võrgustik), 
töötajate juurdepääsu liikuvusteenustele ja tööturgude edasist integratsiooni 
ning millega muudetakse määruseid (EL) nr 492/2011 ja (EL) nr 
1296/2013 (ELT L 107, 22.4.2016, lk 1).
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b) tööturuasutused; 

c) sotsiaalpartnerite organisatsioonid ja muud huvitatud isikud. 

▼B 

III PEATÜKK 

Mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tegevussuund 

▼M2 

Artikkel 25 

Valdkonnad ja rahastamine 

Mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tegevussuuna raames toeta­
takse meetmeid punktides a ja b osutatud valdkondades. Kogu program­
miperioodi vältel järgitakse mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse 
tegevussuunale antud eraldise soovituslikul jaotamisel valdkondade 
vahel järgmist minimaalset protsentuaalset jaotust: 

a) haavatavate rühmade ja mikroettevõtete mikrorahastamine: 35 %; 

b) sotsiaalne ettevõtlus: 35 %. 

Ülejäänud summa jaotatakse esimese lõigu punktides a või b osutatud 
valdkondadele või nende kombinatsioonile. 

▼B 

Artikkel 26 

Erieesmärgid 

Lisaks artiklis 4 sätestatud üldeesmärkide on mikrorahastamise ja sot­
siaalse ettevõtluse tegevussuunal järgmised erieesmärgid. 

a) Suurendada juurdepääsu mikrorahastamisele ja selle kättesaadavust: 

i) haavatavate isikute jaoks, kes on oma töökoha kaotanud või keda 
ohustab töökoha kaotus või kellel on raskusi tööturule sisene­
misel või taassisenemisel või keda ohustab sotsiaalne tõrjutus 
või kes on sotsiaalselt tõrjutud ja on ebasoodsas olukorras tava­
pärasele krediiditurule juurdepääsu saamisel ning kes soovivad 
käivitada või arendada oma mikroettevõtteid; 

ii) nii vastasutatud kui ka kasvuetapis olevate mikroettevõtete jaoks, 
eriti nende mikroettevõtete jaoks, kes võtavad tööle punktis i 
nimetatud isikuid. 

b) Suurendada mikrokrediidi andjate institutsioonilist suutlikkust. 

▼M1
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c) Toetada sotsiaalse investeerimisturu arengut ning hõlbustada sotsi­
aalsete ettevõtete juurdepääsu rahastamisele, tehes omakapitali, kvaa­
sikapitali, laenuvahendid ja toetused summas kuni 500 000 eurot 
kättesaadavaks sotsiaalsetele ettevõtetele, mille aastakäive ei ületa 
30 miljonit eurot või mille aastabilanss ei ületa 30 miljonit eurot 
ja mis ise ei ole ühiseks investeerimiseks loodud ettevõtjad. 

Vastastikuse täiendavuse tagamiseks kooskõlastavad komisjon ja liik­
mesriigid neid meetmeid oma asjaomastes pädevusvaldkondades põhja­
likult ühtekuuluvuspoliitika ja riigisisese poliitika raames võetavate 
meetmetega. 

Artikkel 27 

Meetmete liigid 

Mikrorahastamise ja sotsiaalsete ettevõtete tegevussuuna raames võib 
toetada mikrorahastamist ja sotsiaalseid ettevõtteid, sealhulgas institut­
sioonilise suutlikkuse suurendamist, eelkõige finantsmääruse esimese 
osa VIII jaotises sätestatud rahastamisvahendite ja toetuste abil. 

Artikkel 28 

Osalemine 

1. Osalemine mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tegevus­
suunas on avatud artikli 18 lõikes 1 osutatud riikides riigi, piirkondlikul 
või kohalikul tasandil tegutsevatele avalik- ja eraõiguslikele asutustele, 
kes pakuvad neis riikides: 

a) mikrorahastamist isikutele ja mikroettevõtetele; ja/või 

b) rahastamist sotsiaalsetele ettevõtetele. 

2. Komisjon tagab, et kõnealune tegevussuund on diskrimineerimata 
juurdepääsetav liikmesriikide kõikidele avalik- ja eraõiguslikele asutus­
tele. 

3. Lõplike toetusesaajateni jõudmiseks ja konkurentsivõimeliste, 
elujõuliste mikroettevõtete loomiseks teevad lõike 1 punktis a osutatud 
tegevusi teostavad avalik- ja eraõiguslikud asutused tihedat koostööd 
mikrokrediidi lõplike toetusesaajate huve esindavate organisatsioonide, 
sealhulgas kodanikuühiskonna organisatsioonidega, eriti ESFi toetatud 
organisatsioonidega ja pakuvad nimetatud lõplikele toetusesaajatele 
juhendamist ja koolitusprogramme. Seoses sellega tagatakse toetusesaa­
jate suhtes piisav jätkutegevus nii enne kui ka pärast mikroettevõtte 
loomist. 

4. Lõike 1 punktis a osutatud tegevusi teostavad avalik- ja eraõigus­
likud asutused järgivad hea haldustava, juhtimise ja klientide kaitse 
kõrgeid standardeid kooskõlas mikrokrediidiga tegelevate asutuste 

▼B
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Euroopa tegevusjuhendiga ning ei lase isikuid ega ettevõtteid sattuda 
üleliia suurtesse võlgadesse näiteks selliste laenude võtmise tagajärjel, 
mis on neile antud kõrge intressiga või tingimustel, mis toovad tõenäo­
liselt kaasa nende maksejõuetuse. 

Artikkel 29 

Rahaline osalus 

Kui tegemist ei ole ühismeetmetega, katavad mikrorahastamise ja sot­
siaalse ettevõtluse tegevussuunale rahalised eraldised kõik rahastamisva­
hendite kaudu rakendatava meetme kulud, sealhulgas maksekohustused 
finantsvahendajate ees, näiteks garantiidega seonduvad kahjud, liidu 
vahendeid haldavate üksuste halduskulud ja muud rahastamiskõlblikud 
kulud. 

Artikkel 30 

Haldamine 

1. Artiklis 27 osutatud vahendite ja toetuste rakendamiseks võib 
komisjon sõlmida lepinguid finantsmääruse artikli 139 lõikes 4 loetletud 
üksustega, eelkõige Euroopa Investeerimispanga ja Euroopa Investeeri­
misfondiga. Sellistes lepingutes sätestatakse üksikasjalikult neile üksus­
tele antud ülesannete elluviimine, muu hulgas nähakse nendega ette 
vajadus tagada vastastikune täiendavus ja koordineeritus olemasolevate 
liidu ja riiklike rahastamisvahenditega ning vahendite tasakaalustatud 
jaotamine liikmesriikide ja teiste programmis osalevate riikide vahel. 
Finantsmääruse esimese osa VIII jaotises sätestatud rahastamisvahendeid 
võib kasutusele võtta spetsiaalse investeerimisvahendi kaudu, mida võib 
rahastada programmi vahenditest, muude investorite poolt või mõlemal 
viisil. 

2. Lõikes 1 osutatud spetsiaalse investeerimisvahendi abil võib 
pakkuda muu hulgas laene, omakapitali ja riskijagamisinstrumente 
vahendajatele või otsest rahastamist sotsiaalsetele ettevõtetele või 
mõlemat. Omakapitali võib pakkuda muu hulgas avatud kapitaliosaluse, 
passiivse osaluse, aktsionäride antava laenu ja investoritele emiteeritud 
eri liiki kapitaliosaluste kombinatsioonide kujul. 

3. Selle tegevussuuna raames otseselt või kaudselt toetatavate mikro­
laenude tingimused (näiteks intressimäärad) kajastavad toetusest 
saadavat kasu ning on põhjendatud laenuga seotud riskide ja tegelike 
rahastamiskuludega. 

4. Vastavalt finantsmääruse artikli 140 lõikele 6 assigneeritakse ühe 
rahastamisvahendi toodetud iga-aastased tagasimaksed sellele rahasta­
misvahendile kuni 1. jaanuarini 2024, kusjuures tulud kantakse pärast 
halduskulude ja -tasude mahaarvamist liidu üldeelarvesse. Juba 
2007.–2013. aasta mitmeaastase finantsraamistiku raames loodud rahas­
tamisvahendite puhul assigneeritakse eelmisel perioodil alustatud 
toimingute toodetud iga-aastased tagasimaksed ja tulud jooksva perioodi 
rahastamisvahendile. 

▼B
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5. Lõikes 1 osutatud üksustega sõlmitud lepingute lõppemisel või 
pärast spetsiaalse investeerimisvahendi investeerimisperioodi lõppemist 
makstakse liidule kuuluv jääksumma liidu üldeelarvesse. 

6. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud üksused ja asjakohasel juhul ka 
fondijuhid sõlmivad kirjalikud lepingud artiklis 23 osutatud avalik- ja 
eraõiguslike asutustega. Sellistes lepingutes sätestatakse avalik- ja eraõi­
guslike asutuste kohustused kasutada neile mikrorahastamise ja sotsiaal­
se ettevõtluse tegevussuuna raames kättesaadavaks tehtud vahendeid 
kooskõlas artiklis 22 nimetatud eesmärkidega ja anda teavet artiklis 
26 sätestatud rakendamise aastaaruannete koostamiseks. 

Artikkel 31 

Rakendamisaruanded 

1. Artikli 30 lõikes 1 osutatud üksused ja asjakohasel juhul ka fondi­
juhid saadavad komisjonile toetuse rakendamise aastaaruanded, kus loet­
letakse toetatud tegevused ning käsitletakse nende rahalist rakendamist 
ning rahaliste vahendite ja investeeringute eraldamist ning neile juurde­
pääsetavust sektorite, geograafiliste piirkondade ja toetusesaajate liikide 
lõikes. Nendes aruannetes esitatakse ka heakskiidetud või tagasilükatud 
taotlused kõikide erieesmärkide lõikes ning asjaomaste avalik- ja eraõi­
guslike asutustega sõlmitud lepingud, rahastatud meetmed ja tulemused, 
võttes muu hulgas arvesse nende sotsiaalset mõju, töökohtade loomist ja 
toetuse jätkusuutlikkust. Komisjon edastab need aruanded teavitamise 
eesmärgil Euroopa Parlamendile. 

2. Sellistes iga-aastastes rakendamisaruannetes esitatud andmeid 
kasutatakse artiklis 12 osutatud iga kahe aasta järel koostatavates seirea­
ruannetes. Seirearuanded sisaldavad otsuse nr 283/2010/EL artikli 8 
lõikes 2 sätestatud aastaaruandeid, üksikasjalikku teavet teavitustegevuse 
kohta ning teavet vastastikuse täiendavuse kohta teiste liidu meetmete, 
eelkõige ESFiga. 

III JAOTIS 

TÖÖPROGRAMMID JA LÕPPSÄTTED 

Artikkel 32 

Tööprogrammid 

Komisjon võtab vastu rakendusaktid, millega kehtestatakse kolme tege­
vussuunda hõlmavad tööprogrammid. Nimetatud rakendusaktid võetakse 
vastu kooskõlas artikli 36 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. 

▼M2 
Tööprogrammid kehtestatakse asjakohasel juhul kolmeaastaseks jooks­
vaks ajavahemikuks ja need sisaldavad rahastatavate meetmete kirjel­
dust, liidu toetust saava meetme väljavalimiseks kasutatava menetluse 
tüüpi, geograafilist ulatust, sihtrühma ja rakendamise soovituslikku 

▼B
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ajakava. Tööprogrammides esitatakse samuti viide igale erieesmärgile 
eraldatava rahasumma kohta. Tööprogrammid peavad suurendama sidu­
sust programmiga, kajastades seoseid kõigi kolme tegevussuuna vahel. 

__________ 

▼B 

Artikkel 35 

Täiendavad rakendusmeetmed 

Programmi rakendamiseks vajalikud meetmed, näiteks programmi 
hindamiskriteeriumid, sealhulgas kulutasuvuse ning tulemuste levitamise 
ja edastamise korraga seotud kriteeriumid, võetakse vastu kooskõlas 
artikli 36 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega. 

Artikkel 36 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab komitee. Nimetatud komitee on komitee 
määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) 
nr 182/2011 artiklit 4. 

3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) 
nr 182/2011 artiklit 5. 

Artikkel 37 

Üleminekusätted 

Otsuse nr 1672/2006/EÜ artiklites 4, 5 ja 6 osutatud meetmete suhtes, 
mis on algatatud enne 1. jaanuari 2014, jätkatakse kõnealuse otsuse 
kohaldamist. Kõnealuste meetmete puhul abistab komisjoni käesoleva 
määruse artiklis 36 osutatud komitee. 

Artikkel 38 

Hindamine 

1. Käesoleva määruse artikli 13 lõikes 4 sätestatud lõplik hindamine 
sisaldab otsuse nr 283/2010/EL artiklis 9 sätestatud lõplikku hindamist. 

2. Komisjon teostab mikrorahastamise ja sotsiaalse ettevõtluse tege­
vussuuna spetsiifilise lõpliku hindamise hiljemalt üks aasta pärast üksus­
tega sõlmitud lepingute lõppemist. 

Artikkel 39 

Otsuse nr 283/2010/EL muudatused 

Otsust nr 283/2010/EL muudetakse järgmiselt. 

1) Artiklis 5 asendatakse lõige 4 järgmisega: 

▼M2
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„4. Rahastu aegumise korral antakse liidule võlgnetav jääksumma 
mikrorahastamiseks ja sotsiaalsete ettevõtete toetamiseks kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembriks 2013. määrusega 
(EL) nr 1296/2013, millega luuakse Euroopa Liidu tööhõive ja sot­
siaalse innovatsiooni programm (EaSI) (*). 

___________ 
(*) ELT L 347, 20.12.2013, lk 238” 

2) Artiklist 8 jäetakse välja lõiked 3 ja 4. 

Artikkel 40 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamisele järg­
neval päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼B


